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 Mantenimiento
 OPERACIONES DE MANTENIMIENTODebe poner el mayor cuidado parano lesionarse o provocar daños alvehículo cuando realice tareas derevisión o mantenimiento.Si tiene cualquier duda relacionadacon la revisión o el mantenimiento desu vehículo, le recomendamos quepida a su distribuidor Kia autorizadoque realice estos trabajos.Los distribuidores autorizadoscuentan con técnicos competentes yrecambios originales para eladecuado mantenimiento de suvehículo. Acuda a un distribuidor Kiaautorizado para recibir un servicio decalidad y el consejo de un experto.En su proveedor autorizado Kia leatenderán técnicos competentes conla formación adecuada que disponende piezas de recambio y accesoriosKia. Su proveedor autorizado Kia leaconsejará y le prestará el mejorservicio.No someter el vehículo a lasrevisiones necesarias, o hacerlo demodo incompleto o inadecuado,puede dar lugar a daños en elvehículo, accidentes o lesionespersonales.
 Responsabilidad delpropietario
 ✽✽ AVISORealizar las operaciones demantenimiento y conservar el libro demantenimiento son responsabilidadesdel propietario.
 El propietario debe conservar ladocumentación que demuestre queel mantenimiento del vehículo se harealizado de acuerdo con elprograma de revisiones detallado enlas siguientes páginas. Estadocumentación indica si se hancumplido las normas demantenimiento y revisión exigidaspor la garantía.Encontrará información detallada enel Manual de Información alConsumidor y en la Garantía.En el libro de Garantía yMantenimiento encontraráinformación detallada sobre lagarantía.
 Recomendamos que elmantenimiento y reparación de suvehículo se efectúen en unconcesionario autorizado de Kia. Unconcesionario autorizado de Kiacumple los altos niveles de calidadde servicio establecidos por Kia yrecibe soporte técnico de Kia conobjeto de proporcionarle un alto nivelde satisfacción por el servicio.
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 47
 Mantenimiento programadoSi su vehículo no está sujeto aninguna de las condiciones de usoque se detallan a continuación, siga elPrograma de mantenimiento normal.En caso de que su vehículo estésometido a algunas de las siguientescondiciones, le recomendamos quesiga el Programa de mantenimientopara condiciones de uso extremas.Condiciones de uso extremas:• Desplazamientos cortos frecuentes.• Conducción en zonas polvorientas
 o arenosas.• Uso prolongado de los frenos.• Conducción en zonas con sal u
 otros elementos corrosivos.• Conducción por vías con mal firme
 o embarradas.• Conducción por zonas
 montañosas.• Períodos prolongados en punto
 muerto o a baja velocidad.• Conducción durante períodos
 prolongados a bajas temperaturaso en climas extremadamentehúmedos.
 • Más del 50 % del uso en ciudadcon mucho tráfico y temperaturassuperiores a 32 °C.
 Los vehículos utilizados en estascondiciones requieren revisiones,sustituciones y llenados másfrecuentes que los especificados enel Programa de mantenimientonormal. Después de 8 años o120.000 km, mantenga los intervalosde revisión indicados.
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 Mantenimiento
 PROGRAMA DE MANTENIMIENTO NORMAL
 I : Revisar, y si es necesario, ajustar, corregir, limpiar o sustituir R : Sustituir *1 : Ajustar el alternador y la dirección asistida (y la correa de la bomba de agua) y la correa del acondicionador de
 aire (si está montado). Revisar y si es necesario, corregir o cambiar.*2 : Compruebe el nivel de aceite del motor y las posibles fugas cada 500 km (350 millas) o antes de empezar un
 viaje largo.
 INTERVALOS DEMANTENIMIENTO
 OBJETO DEMANTENIMIENTO
 Meses o kilómetros (lo que primero se alcance)
 Meses 12 24 36 48 60 72 84 96
 Millas×1.000 10 20 30 40 50 60 70 80
 Km ×1.000 15 30 45 60 75 90 105 120
 Correas de transmisión *1Gasolina I I I I I I I I
 Diesel I I I I
 Aceite del motor y Gasolina R R R R R R R R
 filtro del aceite *2 DieselPara Europa R R R R R R R R
 Excepto en Europa
 Correa de distribución I R
 Sistema de ventilación I R I R I R I R
 Bujías Para Europa R R R R
 Excepto en Europa
 Juego de taqués I I I I
 Manguera de salida de vapores y tapón delI I I I
 depósito de combustible
 Mangueras de ventilación del cárter y de vacío I I I I
 Filtro de combustible R R
 Cambiar cada 40.000 km (25.000 millas)
 Cambiar cada 10.000 km (6.000 millas) o 12 meses
 (Gasolina)
 (Gasolina)
 I I I I
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 PROGRAMA DE MANTENIMIENTO NORMAL (CONT.)
 I : Revisar, y si es necesario, ajustar, corregir, limpiar o sustituir R : Sustituir*3 : Cuando añada refrigerante, utilice únicamente un producto aprobado para su vehículo y no mezcle agua dura con el
 refrigerante que viene de fábrica. Una mezcla refrigerante inadecuada puede provocar una avería grave o dañar elmotor.
 INTERVALOS DEMANTENIMIENTO
 OBJETO DEMANTENIMIENTO
 Meses o kilómetros (lo que primero se alcance)
 Meses 12 24 36 48 60 72 84 96
 Millas×1.000 10 20 30 40 50 60 70 80
 Km ×1.000 15 30 45 60 75 90 105 120
 Cartucho del filtro de combustible Europa R R R R
 (Diesel) Excepto en
 Europa
 Tubos y mangueras del circuito de gasolina I I I I
 Sistema de refrigeración
 Líquido refrigerante del motorEuropa*3
 Excepto en Europa
 Estado de la batería I I I I I I I I
 Todos los sistemas eléctricos I I I I
 Latiguillos, mangueras y conectores de los frenos I I I I I I I I
 Pedal del freno, pedal del embrague I I I I
 Freno de estacionamiento I I I I
 Líquido de frenos / embragueEuropa I R I R I R I R
 Excepto en Europa I I I I I I I I
 Revisar todos los días el nivel de refrigerante y las posibles fugas
 Inspeccionar la bomba de agua cuando se sustituye la correa de transmisión o de distribución
 Reemplace a los primeros 60 meses o 90.000 km;posterior a eso reemplace cada 24 meses o 45.000 km.
 Reemplace cada 24 meses o 45.000 km.
 Inspeccionar cada 7.500 km (5.000 millas) o cada 6 meses
 y sustituir cada 15.000 km (10.000 millas) o cada 12 meses.
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 Mantenimiento
 PROGRAMA DE MANTENIMIENTO NORMAL (CONT.)
 I : Revisar, y si es necesario, ajustar, corregir, limpiar o sustituir R : Sustituir
 Meses o kilómetros (lo que primero se alcance)
 Meses 12 24 36 48 60 72 84 96
 Millas×1.000 10 20 30 40 50 60 70 80
 Km ×1.000 15 30 45 60 75 90 105 120
 Frenos de disco y pastillas I I I I I I I I
 Frenos de tambor y zapatas I I I I
 Sistema y mangueras de la dirección asistida I I I I
 Dirección, varillaje y guardapolvos I I I I I I I I
 Eje de transmisión y guardapolvos I I I I
 Neumáticos (presión y banda de rodadura) I I I I I I I I
 Juntas de rótula de la suspensión delantera I I I I I I I I
 Tuercas y tornillos de carrocería y chasis I I I I I I I I
 Refrigerante del aire acondicionado (opcional) I I I I I I I I
 Compresor del aire acondicionado (opcional) I I I I I I I I
 Filtro de aire del aire acondicionado (opcional) R R R R R R R R
 Líquido del cambio manual (opcional) I I I I I I I I
 Líquido de la caja de cambios Europa I I I I I R I I
 automática (opcional) Excepto en Europa I I I I I I I I
 INTERVALOS DEMANTENIMIENTO
 OBJETO DEMANTENIMIENTO
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 MANTENIMIENTO EN CONDICIONES EXTREMAS
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 Las siguientes operaciones deben ser realizadas con mayor frecuencia en vehículos que habitualmente se usen encondiciones extremas. Siga el programa que se detalla a continuación para determinar los intervalos demantenimiento adecuados:R: Sustituir I: Revisar, y si es necesario, ajustar, corregir, limpiar o sustituir
 Aceite del motor y Gasolina R Cada 7.500 km (5.000 millas) o 6 meses
 filtro del aceite DieselEuropa R Cada 7.500 km (5.000 millas) o 6 meses A, B, C, F, G, H, I, J
 Excepto en Europa R Cada 5.000 km (3.000 millas) o 6 meses
 Sistema de ventilación I C, E
 Bujías (Gasolina) I B, H
 Correa de distribución R Cada 60.000 km (37.000 millas) o 48 meses D, E, F, G
 Líquido del cambio manual Para Europa R Cada 90.000 km (60.000 millas)A, C, D, E, F, G, H, I
 (opcional) Excepto en Europa R Cada 100.000 km (62.000 millas)
 Líquido de la caja de cambios Para Europa R Cada 45.000 km (30.000 millas)A, C, E, F, G ,H ,I
 automática (opcional) Excepto en Europa R Cada 40.000 km (25.000 millas)
 Dirección, varillaje y guardapolvos I C, D, E, F, G
 Trócolas de la suspensión delantera I C, D, E, F, G
 OBJETO DE MANTENIMIENTO Operación demantenimiento
 Intervalos de mantenimiento Condiciones deuso
 Revisar con más frecuencia según lascondiciones
 Revisar con más frecuencia según lascondiciones
 Revisar con más frecuencia según lascondiciones
 Revisar cuando haya funcionado mal elmotor y sustituir en caso necesario
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 Condiciones de uso extremasA : Desplazamientos cortos frecuentesB : Períodos prolongados en punto muertoC : Conducción por vías polvorientas o con firme
 irregularD : Conducción por zonas con sal u otros elementos
 corrosivos o a muy bajas temperaturasE : Conducción por zonas arenosas
 F : Más del 50 % del uso en ciudad con mucho tráfico ytemperaturas superiores a 32 °C
 G : Conducción por zonas montañosasH : Conducción con remolqueI : Uso del vehículo como coche patrulla, taxi, grúa o
 vehículo de reparto
 Frenos de disco y pastillas, pinzas y rotores I C, D, E, G, H
 Frenos de tambor y zapatas I C, D, E, G, H
 Freno de estacionamiento I C, D, E, G, H
 Eje de transmisión y guardapolvos I C, D, E, F
 Filtro de aire del aire acondicionador (opcional) R C, E
 OBJETO DE MANTENIMIENTO Operación demantenimiento
 Intervalos de mantenimiento Condiciones deuso
 Revisar con más frecuencia según lascondiciones
 Revisar con más frecuencia según lascondiciones
 Revisar con más frecuencia según lascondiciones
 Revisar con más frecuencia según lascondiciones
 Sustituir con más frecuencia según lascondiciones
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 MANTENIMIENTO POR EL PROPIETARIOPrograma de mantenimientopara el propietario Las listas que vienen a continuaciónson comprobaciones y revisiones quedebe realizar el propietario o unconcesionario autorizado de Kia conlas frecuencias indicadas paragarantizar un funcionamiento seguro yfiable del vehículo. Debe llamarse laatención del concesionario sobrecualquier condición adversa, tanpronto como sea posible. Estascomprobaciones no estánnormalmente cubiertas por la garantía,y los gastos de mano de obra, piezasde recambio y lubricantes corren acargo del propietario.
 Cuando pare para repostarcombustible:• Compruebe el nivel de aceite del motor.• Compruebe el nivel de refrigerante
 del depósito.
 • Compruebe el nivel de líquidolimpiaparabrisas.
 • Compruebe si las ruedas tienen lapresión adecuada.
 Mientras conduce el vehículo:• Preste atención a cualquier ruido
 del tubo de escape o a cualquierolor de humo en el interior.
 • Observe si el volante vibra, simoverlo exige un esfuerzo superioral normal, si tiene holguras o si hayalguna modificación en suposición.
 • Observe si el vehículo se desvíahacia un lado mientras circula porcarretera llana con buen firme.
 • Al frenar, observe si se producenruidos extraños, si el vehículo tirahacia algún lado, si el recorrido delpedal del freno ha aumentado o sicuesta más esfuerzo pisarlo.
 • Si observa deslizamientos oalteraciones en el funcionamientode la caja de cambios, compruebeel nivel de líquido de la misma.
 • Compruebe el funcionamiento dela posición P (estacionamiento) delcambio automático.
 • Compruebe el freno deestacionamiento.
 • Asegúrese de que no caenlíquidos bajo el vehículo (el goteode agua del sistema de aireacondicionado después de haberutilizado el vehículo es normal).
 Al menos una vez al mes:• Compruebe el nivel de refrigerante
 del depósito.• Compruebe si funcionan todas las
 luces exteriores, incluidas las defreno, los intermitentes y losintermitentes de emergencia.
 • Compruebe la presión de losneumáticos, incluida la rueda derepuesto.
 Al menos dos veces al año:(por ejemplo, en primavera y otoño):• Compruebe que no hay fugas ni
 están dañados los manguitos delaire acondicionado, el radiador y lacalefacción.
 • Compruebe el funcionamiento delos limpiaparabrisas y susdifusores. Limpie las gomas de loslimpiaparabrisas con un trapohumedecido.
 ADVERTENCIA Tenga mucho cuidado alcomprobar el nivel derefrigerante cuando el motor estécaliente. El vapor y el refrigerantepueden salir a presión y provocarquemaduras graves.
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 • Compruebe la alineación de losfaros.
 • Compruebe el silenciador, el tubode escape, los protectores y lasabrazaderas.
 • Compruebe el funcionamiento yestado de los cinturones deseguridad.
 • Compruebe el estado de losneumáticos y el apriete de lastuercas de las ruedas.
 Al menos una vez al año:• Limpie los orificios de desagüe de
 puertas y carrocería.• Engrase las bisagras de las
 puertas y el capó.• Engrase las cerraduras y seguros
 de las puertas y el capó.• Engrase las juntas de goma de las
 puertas.• Compruebe el funcionamiento del
 sistema de aire acondicionadoantes de que empiece el calor.
 • Compruebe el nivel de líquido dela dirección asistida.
 • Compruebe y engrase losmecanismos de la caja de cambiosautomática.
 • Limpie la batería y sus bornes.• Compruebe el nivel del líquido de
 frenos.
 Mantenimiento por elpropietario: precaucionesEl mantenimiento inadecuado oincompleto puede afectarnegativamente al vehículo. Aquíencontrará instrucciones pararealizar sólo las operaciones mássencillas.Como ya se ha dicho al principio deeste capítulo, hay operaciones quesólo pueden realizar mecánicosespecializados con herramientasespeciales.
 ✽✽ AVISOUn mantenimiento inadecuado porparte del propietario puede afectar ala cobertura de la garantía. Paramás detalles, lea el Manual demantenimiento y la Garantía que sele ha entregado junto con suvehículo. Si no se siente seguro pararealizar operaciones de revisión omantenimiento, acuda a undistribuidor Kia autorizado.
 ADVERTENCIA- Trabajos de mantenimiento
 • La realización de operacionesde mantenimiento en suvehículo puede ser peligrosa.Puede sufrir lesiones graves alrealizarlas. Acuda a un técnicocualificado si carece de losconocimientos necesarios o sino dispone de las herramientasadecuadas.
 • Es peligroso trabajar bajo elcapó con el motor encendido, yel riesgo es mayor si lleva joyaso ropa suelta, ya que se puedenenganchar en partes móviles yprovocar lesiones graves. Porello, si el motor tiene que estarencendido mientras trabaja bajoel capó, asegúrese de quitarsetodas las joyas (especialmenteanillos, pulseras, collares yrelojes), así como la corbata,bufanda u otros complementossimilares antes de acercarse almotor o a los ventiladores delsistema de refrigeración.
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 COMPARTIMIENTO DEL MOTOR
 1SAA0007
 1. Depósito de líquido de ladirección asistida
 2. Tapón del depósito de aceite delmotor
 3. Depósito de líquido de frenos
 4. Filtro de aire
 5. Caja de fusibles
 6. Borne negativo de la batería
 7. Borne positivo de la batería
 8. Varilla del aceite de la caja decambios automática (opcional)
 9. Tapón del radiador
 10. Varilla del aceite del motor
 11. Depósito de refrigerante delmotor
 12. Depósito de líquidolimpiaparabrisas
 ■■ Motor de gasolina
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 5SAA7100
 1. Tapón del depósito de aceite delmotor
 2. Depósito de líquido de frenos
 3. Filtro de combustible
 4. Filtro de aire
 5. Caja de fusibles
 6. Borne negativo de la batería
 7. Borne positivo de la batería
 8. Tapón del radiador
 9. Varilla del aceite del motor
 10. Depósito de refrigerante delmotor
 11. Depósito de líquidolimpiaparabrisas
 ■■ Motor diesel
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 ACEITE DEL MOTOR Y FILTRO DEL ACEITE
 Control del nivel de aceite delmotor 1. Asegúrese de que el vehículo está
 en un terreno horizontal.2. Ponga en marcha el motor hasta
 que alcance la temperaturanormal de régimen.
 3. Apague el motor y espere a que elaceite vuelva de nuevo al cárter(unos 5 minutos).
 4. Saque la varilla, límpiela eintrodúzcala hasta el fondo.
 5. Saque de nuevo la varilla ycompruebe si el nivel está entrelas marcas F y L.
 Si el nivel está en la marca L o cercade ella, añada aceite hasta alcanzarla marca F. No sobrepase estenivel.
 Utilice únicamente el aceite del motorrecomendado (consulte “Lubricantesrecomendados”, más adelante eneste capítulo).
 Cambio del aceite del motor ydel filtro del aceite:Cambie el aceite y el filtro en losmomentos indicados en el programade mantenimiento que encontrará alprincipio de este capítulo.
 1SAA50041SAA5003
 ADVERTENCIAEl aceite de motor usado puedeproducir irritación o cáncer depiel si entra en contacto conésta durante mucho tiempo.Contiene productos químicosque han producido cáncer enanimales de laboratorio.Protéjase siempre lavándoselas manos a fondo con aguacaliente y jabón lo antes posibledespués de haber manipuladoaceite usado.
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 1. Caliente el motor durante unosminutos y apáguelo. Quite el tapóndel depósito de aceite.
 2. Levante y sujete adecuadamenteel vehículo.
 3. Recoja el aceite en un recipienteadecuado después de quitar eltapón de vaciado.
 4. Saque el filtro del aceite con lallave adecuada.
 ✽✽ AVISONo deje la junta del filtro sobre lasuperficie de montaje. Puedeprovocar fugas de aceite y dañar elmotor. Retire por completo la juntausada para que la nueva asienteperfectamente.
 5. Limpie con un trapo la superficiede montaje del filtro de aceite.
 6. Ponga un poco de aceite en lajunta tórica del nuevo filtro.
 1SAE7016 1SAE7017
 ADVERTENCIA -Levantamiento del vehículo
 Si levanta el vehículo,asegúrese siempre de que estásiempre apoyado en sus cuatropuntos de izado. No utilicegatos destinados a lasustitución de ruedas. Utilicesolamente dispositivosrecomendados específicamentepara realizar mantenimientobajo el vehículo. Coloque éste ylos dispositivos delevantamiento sobre unasuperficie firme y horizontal,que pueda soportar todo elpeso del vehículo sinmovimientos ni deformaciones.Si el apoyo no fuera estable, elvehículo podría caer y producirlesiones graves o mortales.Siga las instrucciones deldispositivo de izado.
 PRECAUCIÓN• Tanto el aceite como el motor
 están calientes. Procure noquemarse.
 • Mantenga el aceite del motorfuera del alcance de los niños.
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 7. Instale el nuevo filtro y ajústelo(lea en la etiqueta del filtro lasinstrucciones de apriete).
 8. Instale una arandela nueva en eltapón de vaciado. No vuelva autilizar la usada.
 9. Vuelva a poner el tapón devaciado cuando haya escurridotodo el aceite. Apriételo a 3,5~4,5kg•m (34,3~44,1 N•m).
 10. Rellene el motor con aceitenuevo hasta alcanzar la marca Fde la varilla. No sobrepase estamarca.
 11. Coloque de nuevo el tapón deldepósito de aceite y ciérrelobien.
 12. Arranque el motor y cercióresede que no hay fugas de aceite.Pare el motor.
 13. Compruebe el nivel de aceite y,si es necesario, añada hastaalcanzar la marca F.
 Capacidad del depósito de aceiteCon cambio de filtro :3,0 litros (3,2 US qt.)Sin cambio de filtro :2,8 litros (3,0 US qt.)
 Use únicamente aceites que cumplanlas especificaciones (consulte los“Lubricantes recomendados”, másadelante en este capítulo).
 ✽✽ AVISO• Aunque los filtros de aceite
 pueden tener una aparienciaexterna similar, su diseño interiorpuede variar sustancialmente.Estos filtros no sonintercambiables. Para evitardaños graves al motor, utiliceúnicamente el filtro especificado.Consulte a un distribuidor Kiaautorizado.
 • Siga estas instrucciones conatención. Si se instala mal el filtrode aceite, puede provocar fugas ocausar daños al motor. El aceiteusado debe eliminarse de acuerdocon la normativa de protección delmedio ambiente. No lo vierta enuna alcantarilla ni lo tire a labasura.
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 SISTEMA DE REFRIGERACIÓN DEL MOTOREl sistema de refrigeración de altapresión tiene un depósito quecontiene el refrigerante conanticongelante durante todo el año.Este depósito sale lleno de fábrica.Compruebe la protecciónanticongelante y el nivel de líquidorefrigerante al menos una vez al año,al comienzo de la temporadainvernal y antes de viajar a zonasfrías.
 Comprobación del nivel derefrigerante
 ADVERTENCIA- Apertura del tapón del
 radiador• No intente nunca quitar el
 tapón del radiador con elmotor caliente o en marcha.Si lo hiciese, podría salirvapor o refrigerante a presióny dañar el motor o el circuitode refrigeración o causarquemaduras graves.
 • Apague el motor y espere aque se enfríe. Incluso despuésde ello, lleve mucho cuidado alquitar el tapón. Sujételo con untrapo y gírelo despacio ensentido contrario a las agujasdel reloj hasta el primer tope.Espere a que se libere lapresión acumulada en elcircuito de refrigeración.Cuando esté seguro de que seha liberado la presión, empujeel tapón con un trapo grueso ycontinúe girándolo en lamisma dirección hasta sacarlo.
 (continuación)
 (continuación)• Aunque el motor no esté en
 funcionamiento, no quite eltapón del radiador ni el devaciado mientras esténcalientes el motor o elradiador. El vapor o elrefrigerante hirviendo puedensalir a presión y causarquemaduras graves.
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 Compruebe el estado y lasconexiones de todos los manguitosdel sistema de refrigeración ycalefacción. Sustituya los que esténdeteriorados.Debe rellenarse el refrigerante demodo que el nivel quede entre lasmarcas F y L del costado deldepósito cuando el motor está frío.Si el nivel está bajo, añada elrefrigerante especificado paraproteger el motor contra la corrosióny las heladas. Rellene hasta lamarca F, pero no la sobrepase. Sitiene que añadir refrigerante confrecuencia, solicite una revisión delsistema de refrigeración en undistribuidor Kia autorizado.
 Cambio de refrigeranteCambie el líquido refrigerante delmotor de acuerdo con el programade mantenimiento.• Utilice únicamente aguas blandas
 (desmineralizadas) en la mezclarefrigerante.
 • El motor tiene elementos dealuminio que deben protegersecontra la corrosión y las heladascon un refrigerante a base deetilenglicol.
 • NO UTILICE refrigerante conalcohol o metanol ni mezcle estosproductos con el refrigeranteespecificado.
 • No se debe utilizar una soluciónque contenga más del 60%, ómenos del 35% de anticongelante,ya que ello reduciría la efectividadde dicha solución.
 Vea la siguiente tabla paradeterminar los porcentajes demezcla:
 1SAA5005
 -15°C (5°F) 35 65
 -25°C (-13°F) 40 60
 -35°C (-31°F) 50 50
 -45°C (-49°F) 60 40
 Temperatura Ambiente
 Porcentajes demezcla (volumen)
 Anticongelante
 Agua
 Lleno
 Bien
 Bajo
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 1. Quite el tapón del radiadorgirándolo en sentido contrario alas agujas del reloj.
 2. Afloje el tapón de vaciado delradiador y deje que escurra todoel refrigerante en un recipienteadecuado.
 3. Limpie el sistema con aguacorriente sin colocar el tapón devaciado.
 4. Deje que salga toda el agua yvuelva a colocar el tapón devaciado. Añada la mezcla de agua y refrigerante de etilenglicolnecesaria para proteger su vehículocontra la corrosión y las heladas. Enclimas extremadamente fríos,añada anticongelante de etilenglicolsiguiendo las instrucciones delfabricante.
 5. Encienda el motor y manténgaloal ralentí con el tapón del radiadorabierto. Si es preciso, añada pocoa poco más refrigerante.
 6. Espere hasta que el motoralcance una temperatura defuncionamiento normal. Apriete elacelerador dos o tres veces; si esnecesario, añada refrigerante.Tenga mucho cuidado para noquemarse.
 7. Coloque de nuevo el tapón delradiador. Compruebe si hayfugas y vuelva a observar el nivelde refrigerante del depósito.Compruébelo de nuevo tras unosdías y, si es preciso, añada másrefrigerante.
 1SAA50061SAA5007
 ADVERTENCIANo quite el tapón del radiador siel motor está caliente . El vapory el refrigerante hirviendopueden salir a presión y causarquemaduras graves.
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 FRENOS Y EMBRAGUE (OPCIONAL)
 Comprobación del nivel delíquido de frenos y embragueCompruebe periódicamente el niveldel depósito de líquido de frenos. Elnivel debe estar entre las marcasMAX y MIN grabadas en el lateral deldepósito.Antes de quitar la tapa del depósito yañadir líquido de frenos/embrague,limpie a fondo la zona que rodea latapa para impedir que se contamineel líquido.
 Si el nivel está bajo, añada líquidohasta alcanzar la marca MAX. Elnivel bajará con la acumulación dekilómetros. Esta es una situaciónnormal debida al desgaste de laspastillas de freno. Si el nivel esexcesivamente bajo, lleve el vehículoa un distribuidor Kia autorizado parasometer a revisión el circuito defreno.
 Utilice únicamente el líquido defrenos/embrague recomendado.(Vea “Lubricantes recomendados”,más adelante en este capítulo).
 Nunca mezcle líquidos distintos.
 1SAA5020
 ADVERTENCIACuando cambie o añada líquidode frenos/embrague, manipúlelocon cuidado. Evite el contactodel líquido con los ojos. Si ellíquido le salpica los ojos,lávelos inmediatamente congran cantidad de agua dulcecorriente. En caso de contactoaccidental, lávese enseguidacon agua abundante y acuda loantes posible a un médico.
 ADVERTENCIASi tiene que añadir líquido defrenos con frecuencia, lleve elvehículo a revisar a undistribuidor Kia autorizado.
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 Comprobación del freno deestacionamientoCompruebe el recorrido del freno deestacionamiento contando elnúmero de chasquidos desde laposición en que está suelto hasta lade aplicación a fondo. El freno deestacionamiento debería bastar paramantener fijo el vehículo en unapendiente pronunciada. Si elrecorrido es mayor o menor delespecificado, lleve el vehículo a undistribuidor Kia autorizado para quelo ajuste.
 Recorrido: 6~8 chasquidos con unafuerza de 20 kg (44 lbs, 196 N).
 1SAA3021
 FRENO DE ESTACIONAMIENTO
 PRECAUCIÓNNo deje que el líquido defrenos/embrague caiga en laszonas pintadas de la carrocería,ya que podría estropear lapintura. El líquido defrenos/embrague expuesto alaire durante mucho tiempo nodebe utilizarse jamás, ya que nopuede asegurarse su calidad.Tire el líquido que se encuentreen estas condiciones.Cerciórese de utilizar el líquidoadecuado; unas simples gotasde aceite del motor u otro aceitemineral en el circuito de freno yembrague bastan para dañarciertas piezas.
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 CORREAS DE TRANSMISIÓN
 ➀ Polea del alternador➁ Polea de la bomba de agua➂ Polea del cigüeñal➃ Polea de la bomba de la dirección
 asistida➄ Polea del compresor del aire
 acondicionado
 Compruebe periódicamente latensión de las correas detransmisión y ajústela si es preciso.Al mismo tiempo, examine lapresencia de grietas, desgaste,deshilachados u otros indicios dedeterioro, y sustitúyalas en casonecesario.También debe examinar el recorridode las correas para asegurarse deque no hay interferencias entre ellasy los otros componentes del motor.Después de cambiar una correa, hayque volver a ajustarla pasadas dos otres semanas para eliminar laholgura que se produce comoconsecuencia de la distensión inicialdespués del uso.
 Comprobación de la correa detransmisión del compresorCuando se usa frecuentemente elaire acondicionado, debecomprobarse la tensión de la correade transmisión del compresor por lomenos una vez al mes.Para comprobar la tensión de lacorrea de transmisión, apriete sobreella a mitad de camino entre laspoleas del cigüeñal y el compresor.Al apretar con el dedo, no debedesviarse más de 8,5 mm (0,33 in).Si dispone de instrumentos paracomprobarlo, con una fuerza de 98 N(22 lb.), la desviación debe ser de8,0 mm (0,315 in). Si la correa estádemasiado floja, hágala tensar en unconcesionario autorizado de Kia.
 1SAE7018
 ➀
 ➁
 ➂
 ➃
 ➄
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 DIRECCIÓN ASISTIDA
 Comprobación del nivel delíquido de la dirección asistidaCompruebe periódicamente el nivelde líquido de la dirección asistidasobre terreno horizontal. El líquidodebe estar entre las marcas MAX yMIN del costado del depósito atemperatura normal.Para evitar la contaminación dellíquido de la dirección asistida,limpie cuidadosamente la zona deltapón antes de añadir.Si el nivel es bajo, rellene hasta lamarca MAX.
 Si deba añadir líquido con frecuenciaal circuito de dirección asistida, lleveel vehículo a un distribuidor Kiaautorizado para que lo revisen.
 ✽✽ AVISO• Para evitar daños en la bomba de
 la dirección asistida, procure noutilizar el vehículo duranteperíodos prolongados si el niveldel líquido está bajo.
 • Nunca ponga en marcha el motorcon el depósito de líquido de ladirección asistida vacío.
 • Evite que entre suciedad en eldepósito cuando añada líquido.
 • Si el nivel del líquido es demasiadobajo, puede que sea difícil moverel volante o que se produzcanruidos extraños.
 • Si utiliza un líquido que no cumplelas especificaciones, podríareducir la efectividad de ladirección asistida o averiarla.
 Añada únicamente líquido dedirección asistida que cumpla lasespecificaciones. (Vea el apartado“Lubricantes recomendados”, másadelante en este capítulo)
 Manguitos de la direcciónasistidaAntes de poner el coche en marcha,compruebe que no hay fugas delíquido y que los manguitos no estándañados ni retorcidos.
 1SAA5018
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 VOLANTE
 Estacione el vehículo en unasuperficie horizontal, arranque ycoloque las ruedas en la posición demarcha recta hacia delante. Gire elvolante a izquierda y derecha ycompruebe el juego antes de sentirla resistencia que ofrece el giro delos neumáticos.Valor normal: 30 mm o menos
 ✽✽ AVISOSi se supera el valor normal, acuda aun distribuidor Kia autorizado pararevisar la dirección.
 1SAA5019
 30 mm (1.2 in)
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 CAMBIO MANUAL (OPCIONAL)Comprobación del nivel deaceite del cambio manual1. Levante y sujete adecuadamente
 el vehículo.
 2. Quite el tapón de llenado/comprobación que se encuentraen el lado del cambio.
 3. Verifique que el nivel de aceitellega al fondo del orificio dellenado/comprobación. Rellene loque haga falta.
 Si el nivel de aceite está bajo, antesde rellenar compruebe si hay fugas.No llene excesivamente. Utiliceúnicamente el aceite de cambiomanual que se indica. (Consulte elapartado “Lubricantes recomendados”en este apartado.)4. Monte una arandela nueva en el
 tapón de llenado/comprobación yapriételo a 6,0~8,0 kg•m (43~58lb•ft, 60~80 N•m).
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 RSAA7027 2LDA7004
 ADVERTENCIA- Levantamiento del vehículo
 Si levanta el vehículo,asegúrese siempre de que estásiempre apoyado en sus cuatropuntos de izado. No utilicegatos destinados a lasustitución de ruedas. Utilicesolamente dispositivosrecomendados específicamentepara realizar mantenimientobajo el vehículo. Coloque éste ylos dispositivos delevantamiento sobre unasuperficie firme y horizontal,que pueda soportar todo elpeso del vehículo sinmovimientos ni deformaciones.Si el apoyo no fuera estable, elvehículo podría caer y producirlesiones graves o mortales.Siga las instrucciones deldispositivo de izado.
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 Sustitución del aceite delcambio manual1. Levante y sujete adecuadamente
 el vehículo.
 2. Quite el tapón de vaciado de laparte inferior del cambio.
 3. Una vez vaciado del todo, monteuna arandela nueva en el tapón,vuelva a colocarlo y apriételo a6,0~8,0 kg•m (43~58 lb•ft, 60~80N•m).
 4. Quite el tapón de llenado/comprobación que se encuentraen el lado del cambio.
 5. Añada aceite por el orificio dellenado/comprobación hasta quellegue a su parte inferior.
 6. Coloque una arandela nueva en eltapón de llenado/comprobación.
 7. Vuelva a colocar el tapón dellenado/comprobación y apriételoa 6,0~8,0 kg•m (43~58 lb•ft,60~80 N•m)
 Utilice únicamente el aceite paracambio manual que se indica.(Consulte el apartado “Lubricantesrecomendados” de este apartado.)
 1SAE7021 1LDN7027
 ADVERTENCIA- Levantamiento del vehículo
 Si levanta el vehículo,asegúrese siempre de que estásiempre apoyado en sus cuatropuntos de izado. No utilicegatos destinados a lasustitución de ruedas. Utilicesolamente dispositivosrecomendados específicamentepara realizar mantenimientobajo el vehículo. Coloque éste ylos dispositivos delevantamiento sobre unasuperficie firme y horizontal,que pueda soportar todo elpeso del vehículo sinmovimientos ni deformaciones.Si el apoyo no fuera estable, elvehículo podría caer y producirlesiones graves o mortales.Siga las instrucciones deldispositivo de izado.
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 CAJA DE CAMBIOS AUTOMÁTICA (OPCIONAL)
 Comprobación del nivel delíquido de la caja de cambiosautomáticaCompruebe periódicamente el nivelde líquido de la caja de cambiosautomática.El líquido de la caja de cambiosautomática varía con la temperatura.Aunque es mejor comprobar el nivel después de haber conducido el vehículo durante al menos 30 minutos, puede comprobarlodespués de calentarlo como sigue:
 1. Aparque en terreno horizontal yaccione el freno de estacionamiento.
 2. Mantenga el motor en marcha alralentí alrededor de 2 minutos.
 3. Pise el pedal del freno y mueva lapalanca de cambios lentamenteentre todas las posiciones.Colóquela después en P(estacionamiento).
 4. Con el motor al ralentí, saque lavarilla, límpiela con un trapo yvuelva a introducirla.
 5. Saque de nuevo la varilla ycompruebe el nivel del líquido.
 1SAA5008
 PRECAUCION• Si el nivel está bajo, la caja de
 cambios sufrirá deslizamientos.Sobrepasar el nivel superiorpuede provocar espuma,pérdida de líquido y malfuncionamiento del cambioautomático.
 • La utilización de un líquido queno cumpla las especificacionespuede provocar el malfuncionamiento y la rotura dela caja de cambios.
 ADVERTENCIA - Frenode estacionamiento
 Accione el freno deestacionamiento y pise el pedaldel freno antes de mover lapalanca de cambios, para evitarmovimientos inesperados delvehículo.
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 Cuando el líquido haya alcanzado latemperatura de funcionamientonormal de aproximadamente 70-80°C, el nivel de líquido debería estardentro de la banda “HOT”.
 ✽✽ AVISOLa escala COLD sirve sólo comoreferencia y NO debe utilizarse paradeterminar el nivel del líquido de lacaja de cambios.
 ✽✽ AVISOEl líquido del nuevo cambioautomático debe ser de color rojo. Seañade el colorante rojo para que laplanta de montaje puedaidentificarlo como líquido paracambio automático y distinguirlo delaceite de motor y el anticongelante.El colorante rojo, que no es unindicador de la calidad del líquido,no es permanente. Con el tiempo defuncionamiento del vehículo, ellíquido irá oscureciéndose. El colorpuede llegar a volverse marrónclaro. Por tanto, cambie el líquidodel cambio automático en unconcesionario autorizado de Kia yde acuerdo con el programa demantenimiento que se encuentra alprincipio de este capítulo.
 1SAA5009
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 Cambio del líquido de la cajade cambios automática 1. Levante y sujete adecuadamente
 el vehículo.
 2. Quite el tapón de vaciado situadoen el fondo del cárter de la caja decambios.
 3. Cuando haya salido todo ellíquido, coloque una nuevaarandela en el tapón de vaciado,vuelva a ponerlo y apriételo a 290-340 kg•cm (29-34 N•m).
 4. Baje el vehículo.5. Retire la varilla de comprobación
 de nivel del cambio automáticosituada cerca del centro de lamampara del compartimiento delmotor y, utilizando un embudo,añada la cantidad necesaria delíquido de cambio automático.
 Utilice únicamente líquido de caja decambios automática que cumpla lasespecificaciones. (Vea el apartado“Lubricantes recomendados”, másadelante en este capítulo).
 ✽✽ AVISONO llene en exceso el depósito de lacaja de cambios automática. Si lohace, podría reventar la junta yprovocar la pérdida de líquido o laavería de la caja. Si lo llenademasiado, debe vaciar el excesoantes de utilizar el vehículo. Esprobable que quede líquido en elcambio después de realizar elvaciado, especialmente si se halevantado la parte delantera delvehículo para quitar el tapón devaciado.
 6. Compruebe el nivel del líquido. Sies necesario, añada un poco ycompruebe de nuevo el nivel.Repita esta operación hasta queel nivel alcance la banda HOT.
 7. Vuelva a poner la varilla y tire ellíquido usado de acuerdo con lasnormativa vigente.
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 ADVERTENCIA- Levantamiento del
 vehículoSi levanta el vehículo,asegúrese siempre de que estásiempre apoyado en sus cuatropuntos de izado. No utilicegatos destinados a lasustitución de ruedas. Utilicesolamente dispositivosrecomendados específicamentepara realizar mantenimientobajo el vehículo. Coloque éste ylos dispositivos delevantamiento sobre unasuperficie firme y horizontal,que pueda soportar todo elpeso del vehículo sinmovimientos ni deformaciones.Si el apoyo no fuera estable, elvehículo podría caer y producirlesiones graves o mortales.Siga las instrucciones deldispositivo de izado.
 1SAE7103
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 LÍQUIDOS Y LUBRICANTES
 Comprobación del nivel dellíquido limpiaparabrisasEl depósito es transparente, lo quepermite comprobar el nivel de unvistazo.Compruebe el nivel de llenado deldepósito y añada si fuera necesario.Puede añadir agua corriente si nodispone de líquido limpiaparabrisas.Sin embargo, en climas fríos debeusar líquido limpiaparabrisas conanticongelante para evitar lacongelación.
 Engrase de la carroceríaTodos los elementos móviles de lacarrocería, como cerraduras ybisagras, deben engrasarse cadavez que se cambia el aceite delmotor. Le recomendamos que enclimas fríos utilice un lubricanteanticongelante para las cerraduras.Asegúrese de que el mecanismosecundario de seguridad del capóimpide su apertura aunque se libereel mecanismo principal.1SAA5021
 ADVERTENCIA• No utilice el refrigerante o
 anticongelante del radiadorpara el depósito dellimpiaparabrisas.
 • El refrigerante del radiadorpuede dificultar gravemente lavisibilidad al echarlo en elparabrisas y provocar lapérdida del control delvehículo o daños en lassuperficies pintadas o losembellecedores.
 • Los fluidos lavaparabrisascontienen cierta cantidad dealcohol, que puede serinflammable en determinadascircunstancias. No exponga elfluido lavaparabrisas a chispasó llamas ni tampoco el depósitode líquido lavaparabrisas. Sepodrían producir daños alvehículo ó a sus ocupantes.
 • El fluido lavaparabrisas esvenenoso para las personas ypara los animales. No ingerirloy evítese el contacto con elmismo. Se podrían producirserias lesions e incluso lamuerte.
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 FILTRO DE COMBUSTIBLE (PARA DIESEL)
 El filtro de combustible del motordiesel desempeña un importantepapel para separar el agua delcombustible y acumularla en suparte inferior.Si se acumula agua en el filtro decombustible, la luz de aviso seenciende cuando se lleva la llave decontacto a la posición “ON”.
 Si se enciende, lleve suvehículo a un taller autorizadoKia para drenar el agua y lossedimentos acumulados, yhaga comprobar el sistema.
 Limpieza del elementoEste elemento se puede limpiar conaire o sustituirlo, según su estado. Amenos que esté muy sucio, sacúdalosimplemente para eliminar laspartículas extrañas. Cada vez querevise este filtro, limpie el interior delalojamiento y de la tapa con un pañohúmedo. Si emplea el vehículo enambientes de mucho polvo o tierra,limpie o sustituya este elemento conmás frecuencia de la recomendadanormalmente.
 1SAA5010
 FILTRO DE AIRE
 PRECAUCIÓNSi no se purga en los momentosprecisos el agua acumulada enel filtro de combustible, sepueden dañar componentesimportantes, como el émbolo decebado de la bomba, a causa dela penetración del agua en elfiltro.
 5SAA7101
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 Sustitución del filtro1. Suelte los enganches de la tapa
 del filtro de aire y levántela.
 2. Limpie el interior de la carcasa delfiltro de aire con un trapo limpio yhúmedo.
 3. Sustituya el filtro de aire. Lerecomendamos que utilice un filtroKia original.
 4. Cierre la tapa y coloque losenganches en su posición.
 1SAA50131SAA5011 1SAA5012
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 Cambie el filtro de aire cuando loindique el programa demantenimiento del vehículo.Si utiliza el vehículo en zonaspolvorientas o arenosas, lerecomendamos cambiarlo con másfrecuencia de la recomendada en elprograma de mantenimiento normal(vea el programa de mantenimientopara condiciones de uso extremas,al principio de este capítulo).
 El filtro de aire del acondicionador deaire que se encuentra detrás de laguantera filtra el polvo y otroscontaminantes que puedan entrar enel vehículo desde el exterior, a travésdel sistema de calefacción y aireacondicionado. Si se acumula polvou otros contaminantes en el filtro,puede disminuir la cantidad de aireque sale por los orificios deventilación, ocasionando unaacumulación de humedad en elinterior del parabrisas aunque sehaya seleccionado la posición deaire exterior (nuevo). Si ocurrieraesto, haga que un concesionarioautorizado de Kia sustituya el filtrode aire del acondicionador.
 Cambie el filtro de aire cada 15.000km. Si utiliza el vehículo en ciudadesmuy contaminadas o en carreterascon mucho polvo durante muchotiempo, revíselo con más frecuenciay cámbielo antes. Si cambiapersonalmente el filtro de aire,hágalo siguiendo el procedimientoque se indica a continuación y, eneste caso, tenga cuidado para nodañar otros componentes.
 PRECAUCION• No utilice el vehículo sin filtro
 de aire; puede provocar undesgaste excesivo del motor.
 • La utilización del vehículo sinfiltro de aire puede favorecerlas explosiones en elcarburador y provocar unincendio en el compartimientodel motor.
 • Cuando quite el filtro, procureque no entre polvo o suciedaden el colector de admisión, yaque podrían producirseaverías.
 1LDA5047
 Aire exterior
 Aire reciclado
 Filtro de aire delacondicionador deaire
 Ventilador
 Núcleo centraldel evaporador
 Núcleo delcalentador
 FILTRO DE AIRE DEL ACONDICIONADOR DE AIRE (OPCIONAL)
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 Sustitución del filtro1. Con la guantera abierta, retire los
 tapones de ambos lados paradejar que la guantera cuelguelibremente de sus goznes.
 2. Saque los ganchos de la carcasadel filtro de aire delacondicionador (➀).
 3. Sustituya el filtro del aire (➁).4. Monte todo siguiendo el orden
 inverso.
 ✽✽ AVISOCuando sustituya el filtro de aire delacondicionador, instálelo fijándoseen la marca “AIR FLOW ”. Encaso contrario, el sistema de aireacondicionado hará ruido y laeficacia del filtro disminuirá.
 1SAA5016 1SAA50171SAA5015
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 ESCOBILLAS
 Mantenimiento de lasescobillas✽✽ AVISOLas ceras calientes que se aplican enlos túneles de lavado automáticosdificultan la limpieza del parabrisas.
 La contaminación por sustanciasextrañas del parabrisas o de lasescobillas puede reducir laefectividad de los limpiaparabrisas.Algunas de las fuentes habituales decontaminación son los insectos, laresina de los árboles y lostratamientos con cera caliente de lostúneles de lavado. Si loslimpiaparabrisas no funcionanadecuadamente, limpie el parabrisasy las escobillas con un jabón suave yaclare bien con agua.
 ✽✽ AVISOPara evitar daños en las escobillas,no utilice gasolina, queroseno,disolvente para pinturas nicualquier otro tipo de disolventesobre ellas o cerca de ellas.
 Cambio de las escobillasSi los limpiaparabrisas dejan delimpiar correctamente, puede quelas escobillas estén gastadas oagrietadas y sea convenientecambiarlas.
 ✽✽ AVISONo mueva manualmente loslimpiaparabrisas, pues podríadañar los brazos o sus componentes.
 ✽✽ AVISOEl uso de escobillas no especificadaspodría provocar fallos o malfuncionamiento de loslimpiaparabrisas.
 1SAA5022
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 1. Levante el brazo dellimpiaparabrisas y gire el conjuntode la escobilla hasta que vea lapresilla de sujeción de plástico.
 ✽✽ AVISONo deje que el brazo dellimpiaparabrisas golpee la luneta.
 2. Presione la pinza y deslice haciaabajo el conjunto de la escobilla.
 3. Levante el brazo dellimpiaparabrisas.
 4. Coloque la escobilla en ordeninverso al de desmontaje.
 1LDA5023 1LDA5024 1LDA5025
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 BATERÍA
 ADVERTENCIA - Peligrosde la batería
 Lea siempre con atenciónlas instrucciones siguientescuando manipule unabatería.
 Mantenga alejados de labatería los cigarrillosencendidos y cualquierotro objeto que emitallamas o chispas.
 Las celdas de la bateríacontienen hidrógeno, ungas muy inflamable quepuede estallar.
 Mantenga las bateríasfuera del alcance de losniños, ya que contienenÁCIDO SULFÚRICO, unasustancia muy corrosiva.No permita que el ácidoentre en contacto con lapiel, los ojos, la ropa olas superficies pintadas.
 (continuación)
 (continuación)Si le salpica electrolito a los ojos, lávese con agualimpia durante al menos15 minutos y acuda almédico inmediatamente.Si es posible, continúelavándose los ojos conuna esponja o un pañohasta recibir atenciónmédica.Si le salpica electrolito ala piel, lávese con agualimpia la zona afectada.Si le duele o le quema,acuda al médicoinmediatamente.
 Cuando cargue unabatería o trabaje cerca deella, lleve protección paralos ojos. Asegúrese detener ventilación siempreque trabaje en un espacioencerrado.
 (continuación)
 (continuación)• Si al sacar una batería con
 carcasa de plástico se ejerceuna presión excesiva sobreella, pude provocarse una fugade ácido. Sáquela utilizandoun soporte o, si la toma conlas manos, sujetándola poresquinas opuestas.
 • Nunca intente cambiar labatería con los cablesconectados.
 • El sistema de encendidoeléctrico funciona con altatensión. No toque nunca estoscomponentes con el motor enmarcha ni con el contactodado.
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 Para un funcionamientoóptimo de la batería:• Asegúrese de que la batería está
 bien sujeta.• Mantenga limpia y seca la parte
 superior de la batería.• Mantenga los bornes y las
 conexiones limpios, bien sujetos yrecubiertos con grasa.
 • Si sale electrolito de la batería,límpielo inmediatamente con unasolución de agua y bicarbonato.
 • Si no va a utilizar el vehículodurante mucho tiempo, desconectelos cables de la batería.
 Carga de la bateríaLa batería de su vehículo es decalcio y no necesita mantenimiento.• Si la batería se descarga en poco
 tiempo (por ejemplo, porque seolvidaron encendidos los faros o laluz interior mientras el vehículo noestaba en uso), recárguelamediante carga lenta durante 10horas.
 • Si la batería se descargagradualmente debido al altoconsumo eléctrico mientras seutiliza el vehículo, recárguela a 20-30 A durante dos horas.
 Dispositivos que es necesarioreiniciar cuando la batería sedescarga o se desconecta:• Reloj (pág. 3-89)• Equipo de sonido (vea el manual
 correspondiente)
 1SAA5028
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 ✽✽ AVISO• Desconecte todos los dispositivos
 electrónicos y pare el motor antesde cargar o realizar elmantenimiento de la batería.
 • Cuando desconecte la batería,quite en primer lugar el cable delborne negativo. Cuando vuelva aconectarla, lo último que debehacer es volver a ponerlo.
 ADVERTENCIA- Recarga de la batería
 Observe las siguientesprecauciones cuando recarguela batería:• Saque la batería del vehículo y
 colóquela en un lugar bienventilado.
 • No permita que hayacigarrillos encendidos, llamaso chispas en las proximidadesde la batería.
 • Vigile la batería mientras seestá cargando y pare oreduzca la velocidad de cargasi la temperatura del electrolitode cualquiera de las celdassupera los 49 °C o si éste entraen ebullición.
 • Póngase gafas de proteccióncuando compruebe la bateríadurante la carga.
 (continuación)
 (continuación)• Desconecte el cargador de
 batería en este orden:1. Apague el cargador
 accionando su interruptorprincipal.
 2. Suelte la pinza del bornenegativo de la batería.
 3. Suelte la pinza del bornepositivo de la batería.
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 NEUMÁTICOS Y LLANTASCuidado de los neumáticosPara garantizar las mejorescondiciones de mantenimiento,seguridad y ahorro de combustible,mantenga siempre la presión de losneumáticos recomendada, no superelos límites de carga y distribuya elpeso según lo recomendado.
 Presión de los neumáticosLa presión de los neumáticos(incluida la rueda de repuesto)debería comprobarse diariamentecon los neumáticos fríos. Que losneumáticos estén “fríos” quiere decirque el vehículo no se haya utilizadodurante las últimas tres horas o quehaya recorrido menos de 1,6 km.Es importante mantener laspresiones recomendadas para unaóptima conducción, un buen controldel vehículo y un mínimo desgastede los neumáticos.
 Todas las especificaciones de losneumáticos (tamaños y presiones)se encuentran en una etiquetapegada en el marco de la puerta delconductor.
 1LDN6001
 ADVERTENCIAConducir con los neumáticospor debajo de la presiónrecomendada (en 70 kPa (10 psi)o más) puede provocar unaumento considerable de latemperatura en los mismos,especialmente en díascalurosos o a alta velocidad.Esto a su vez puede provocar laseparación de la banda derodadura u otras irregularidadesen el neumático que haganperder el control del vehículo,con riesgo de lesiones graves oincluso de muerte.
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 ✽✽ AVISO• La presión de los neumáticos
 normalmente se incrementa entre28 y 41 kPa (de 4 a 6 psi) cuandose calientan. No deje escapar airepara ajustar la presión de losneumáticos cuando estén calientes,ya que quedarán con una presióninferior a la especificada.
 • Una presión inferior a laespecificada provoca desgasteexcesivo, mayor consumo decombustible y riesgo de reventónpor sobrecalentamiento. Además,la baja presión puede causar unsellado deficiente de la unión alreborde de la llanta. Si la presiónes demasiado baja, puededeformarse la llanta o separarse elneumático. Asegúrese de que losneumáticos tienen la presióncorrecta. Si tiene que aumentar lapresión de un neumático confrecuencia, haga que lo revisen enun proveedor Kia autorizado.
 (continuación)
 (continuación)• Una presión excesiva dificulta el
 manejo del vehículo, aumenta eldesgaste de la parte central de labanda de rodadura y expone losneumáticos a un riesgo mayor dedaños debidos a lasirregularidades de la calzada.
 • Asegúrese de volver a poner lostapones de las válvulas de inflado.Evitan que entre suciedad ohumedad en el interior de laválvula, lo que podría provocarpérdidas de aire. Si se pierde untapón, coloque otro nuevo lo antesposible.
 Rotación de los neumáticosPara igualar el desgaste de la bandade rodadura, se recomienda rotar losneumáticos cada 12.000 km, omenos si de observa un desgasteirregular.Cuando rote los neumáticos,compruebe el correcto equilibrado.Compruebe también si estándañados o han sufrido desgastedesigual. El desgaste anormal sueledeberse a presión inadecuada de losneumáticos, llantas desequilibradas,frenazos bruscos o giros a granvelocidad. Compruebe si en loslaterales o en la banda de rodadurade algún neumático hay cortes oabultamientos, y cámbielo en casode que así sea. Sustitúyalos tambiénsi asoman los cables o el tejido delinterior. Asegúrese de comprobar lapresión de las ruedas delanteras ytraseras según las especificacionesdespués de haber intercambiado lasruedas, y cerciórese de que lastuercas están bien apretadas.Consulte las especificaciones en elcapítulo 8.
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 ADVERTENCIA - Infladode los neumáticos
 Una presión por encima o pordebajo de la especificadareduce la vida útil delneumático, dificulta el manejodel vehículo y provoca roturasrepentinas. Todo esto podríallevar a la pérdida de control delautomóvil.
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 Siempre que efectúe la rotación delos neumáticos, revise el desgastede las pastillas de los frenos dedisco y las zapatas de los frenostraseros.
 ✽✽ AVISOLos neumáticos radiales con bandade rodadura asimétrica sólo puedencambiarse entre las ruedasdelantera y trasera del mismo lado,nunca entre los lados derecho eizquierdo. Cambio de neumático
 Cuando el neumático se desgastauniformemente, aparece una bandacontinua. Esto indica que el grosorde la banda de rodadura es menorde 1,6 mm. En tal caso, cambie elneumático de inmediato.No espere a que la banda aparezcaen todo el ancho del neumático paracambiarlo.
 CBGQ0706
 CBGQ0707
 CBGQ0707A
 Sin rueda de repuesto
 Con rueda de repuesto del mismo tamaño
 Con neumáticos unidireccionales (opcional)
 1SAA5026
 Indicador de desgasteen la banda de rodadura

Page 43
                        

7 43
 Mantenimiento
 1
 2
 3
 4
 5
 6
 7
 8
 9
 Alineación y equilibrado delas ruedasLas ruedas de su vehículo salen defábrica perfectamente alineadas yequilibradas para prolongar almáximo su vida útil y mejorar lasprestaciones.En la mayoría de los casos, nonecesitará volver a alinear lasruedas. Sin embargo, si nota undesgaste inusual de los neumáticoso si el vehículo se va hacia un lado,puede ser necesario realizar unanueva alineación.Si observa que su vehículo vibracuando conduce por carreteras conbuen firme, puede ser necesariorealizar un nuevo equilibrado.
 ✽✽ AVISOUnos contrapesos inadecuadospueden dañar las llantas dealuminio. Utilice únicamentecontrapesos aprobados para lasllantas.
 ADVERTENCIA• Cuando sustituya los
 neumáticos de su vehículo, nocombine nunca radiales conotros de capas de tejidocruzadas o convencionales.Todos deben ser del mismotamaño, diseño y marca.Utilice sólo los tamañosespecificados en la etiquetaque encontrará debajo deltope de la puerta del lado delconductor. Asegúrese de quetodos los neumáticos yruedas son del mismo tamañoy tienen la misma capacidadde carga. Combine soloneumáticos y llantasrecomendados en la etiquetao por un distribuidor Kiaautorizado. En caso de noseguir estas indicaciones, laseguridad y el control de suvehículo pueden verseseriamente afectados.
 (continuación)
 (continuación)• El uso de neumáticos de otro
 tipo o tamaño puede afectarnegativamente a laconducción, el control delvehículo, la distancia al sueloy a la carrocería y la medicióndel cuentakilómetros.
 • Conducir con los neumáticosdesgastados es muypeligroso, reduce la eficaciadel frenado, la precisión de ladirección y la tracción.
 • Lo más adecuado es sustituirlos cuatro neumáticos almismo tiempo. Si esto no esposible, sustituya los dosdelanteros o los dos traseros.La sustitución de un soloneumático afecta mucho alcontrol del vehículo.
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 Sustitución de ruedasCuando por cualquier motivosustituya una rueda, asegúrese quela nueva es equivalente a la originalen diámetro, anchura y perfil.
 Codificación del tipo delneumáticoLa codificación del tipo de neumáticoviene marcada en el lateral delmismo. Necesitará esta informacióncuando vaya a sustituirlo. Acontinuación se explica el significadode las letras y los números queconforman esta codificación.
 Ejemplo de codificación del tipo deneumático:155/70 R13 75T(Estos números se dan solamentecomo ejemplo; el tamaño de losneumáticos de su vehículo puedenser distinto.)155 - anchura del neumático en
 milímetros.70 - indicador del perfil, que es la
 relación entre la alturatransversal y la anchura delneumático expresada en tantopor ciento.
 R - código de la estructura (radial).13 - diámetro de la llanta en
 pulgadas.75 - índice de carga. Es un código
 numérico que indica la cargamáxima que puede soportar elneumático.
 T - código de velocidad. Vea la tablade códigos de velocidad paramás información.
 ADVERTENCIASi las ruedas no son del tamañoadecuado, puede verse afectadala vida útil de las ruedas y losrodamientos, la capacidad defrenado, el control del vehículo,la distancia al suelo, la holguraentre neumáticos y carrocería,el ajuste de las cadenas para lanieve, la medición delcuentakilómetros, el reglaje delos faros y la altura delparachoques.
 1SAA5046
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 Codificación del tamaño de lallantaLas llantas vienen tambiénmarcadas con importanteinformación que necesitará si algunavez tiene que sustituir una de ellas. Acontinuación se explica el significadode las letras y números queconforman esta codificación.
 Ejemplo de codificación del tipo dellanta:4.5 J x 13
 4.5 - anchura de la llanta enpulgadas.
 J - código del tipo de reborde de lallanta.
 13 - diámetro de la llanta enpulgadas.
 Codificación de velocidadesmáximas de los neumáticosLa siguiente tabla muestra lasvelocidades máximas de losvehículos de turismo. El código develocidad forma parte de lacodificación del tipo de neumáticomarcado en el lateral del mismo.Este código indica la velocidadmáxima a la que se puede utilizar elneumático de modo seguro.
 Clasificación normalizada dela calidad de los neumáticosDesgaste de la banda de rodaduraLa clasificación del desgaste de labanda es un índice comparativobasado en el desgaste del neumáticoen condiciones controladas segúnespecificaciones de pruebasoficiales.
 S 180 km/h (112 mph)T 190 km/h (118 mph)H 210 km/h (130 mph)V 240 km/h (149 mph)Z Más de 240 km/h (149 mph)
 Velocidad máximaCódigo develocidad
 delneumático
 1SAA5047
 • Tipo A
 • Tipo B
 1SAA5048
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 Así, un neumático con unacalificación 150 se desgastaría unavez y media más que otro concalificación 100 al realizar la pruebaespecificada.El comportamiento del neumáticodepende en cualquier caso de lascondiciones reales de uso. Dichocomportamiento puede diferir delnormalizado en función de loshábitos de conducción, elmantenimiento realizado y lascaracterísticas del clima y lascalzadas por las que se circule.La calificación del desgaste vienegrabado en el lateral del neumático.La calificación de los neumáticosdisponibles como equipamientoestándar u opcional para losvehículos Kia puede variar.
 Tracción: A, B, CEl grado de tracción puede ser A, Bo C. A corresponde al más alto y C almás bajo. Este valor indica lacapacidad de frenado de losneumáticos sobre superficiesmojadas según especificaciones depruebas oficiales sobre asfalto yhormigón. Un neumático calificadocon C puede tener malascaracterísticas de tracción.
 Temperatura: A, B, CEl grado de temperatura puede ser A(el más alto), B o C. Este valor indicala resistencia del neumático a lageneración de calor y su capacidadpara disiparlo en condicionescontroladas basadas en pruebasespecíficas de laboratorio.Si somete continuamente susneumáticos a temperaturas elevadasse deteriorarán antes y se reducirá suvida útil. Una temperatura elevadapuede provocar la rotura repentinadel neumático. La calificación A o Bindica un nivel de comportamiento enpruebas de laboratorio mejor que elmínimo establecido por ley.
 ADVERTENCIA- Temperatura de los
 neumáticosLa calificación del neumático serealiza con la presión adecuaday sin sobrecarga. Velocidadeselevadas, presiones bajas ycargas excesivas pueden, porseparado o conjuntamente,provocar un incremento de latemperatura y una posiblerotura de los neumáticos. Estopodría causar la pérdida decontrol del vehículo y lesionesgraves o incluso la muerte.

Page 47
                        

7 47
 Mantenimiento
 1
 2
 3
 4
 5
 6
 7
 8
 9
 Comprobación de la vida útil delneumáticoLa resistencia y las prestaciones delos neumáticos disminuyen con suantigüedad. Los neumáticos quetengan más de 6 años(determinados por su fecha defabricación), incluido el de repuesto,deben sustituirse independientementede los kilómetros recorridos. Puedeencontrarse la fecha de fabricaciónen el costado del neumático (en elinterior o en el exterior de la rueda).La fecha es un número del Ministeriode Transportes (DOT) que secompone de letras y cifras. Puededeterminar la fecha de fabricaciónpor las últimos cuatro cifras delcódigo DOT.
 DOT : XXXX XXXX OOOOEl conjunto inicial de letras y cifrasdel DOT indica la fábrica, el tamañoy la configuración de la banda derodadura; las últimas cuatro cifrasindican la semana y el año defabricación.Por ejemplo:DOT XXXX XXXX 4003 indica que elneumático se fabricó en la 40a
 semana de 2003.1SAA5049
 ADVERTENCIACompruebe la fecha defabricación de sus neumáticosy cámbielos si tienen más de 6años. A partir de este momentocorre el riesgo de que las capasde tejido del interior se separeny provoquen pérdida de controlo graves lesiones.
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 SUSTITUCIÓN DE LAS BOMBILLAS
 Utilice únicamente bombillas de lapotencia especificada.
 ✽✽ AVISOSi no dispone de las herramientasnecesarias, las lámparas adecuadasy los conocimientos precisos,consulte a un concesionarioautorizado de Kia. En muchos casos,es difícil sustituir las lámparas, yaque hay que sacar antes otroscomponentes para llegar a ellas.Esto es especialmente cierto si tieneque desmontar el paragolpesdelanteros para llegar a la(s)lámpara(s). El desmontaje ymontaje del paragolpes delantero ode sus elementos de fijación puedeocasionar daños en el vehículo.
 Sustitución de la bombilla delfaro delantero
 ➀ Faro (luz larga/luz corta)➁ Intermitente delantero/Luz de posición➂ Luz antiniebla delantera (opcional)
 1SAA5032
 ADVERTENCIA- Trabajo con las luces
 Antes de efectuar ningúntrabajo en las luces, aplique elfreno de estacionamiento afondo, asegúrese de que la llavede contacto está puesta en laposición “LOCK” y apague lasluces, para evitar que el vehículose mueva repentinamente ypueda quemarse los dedos orecibir una descarga eléctrica.

Page 49
                        

7 49
 Mantenimiento
 ✽✽ AVISOLos cristales de los faros delanteros ytraseros del vehículo pueden quedarempañados después de conducir bajola lluvia o lavar el vehículo. Esto sedebe a la diferencia de temperaturaentre el interior y el exterior del faro.Es un fenómeno similar a lacondensación en las ventanillascuando llueve, y no significa quehaya ningún fallo en el vehículo. Si elagua penetra en el circuito del faro,haga que revisen el vehículo en undistribuidor Kia autorizado.
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 1LDA7048
 ADVERTENCIA- Bombillas halógenas
 • Las bombillas halógenascontienen un gas a presiónque puede provocar laproyección de cristales encaso de rotura.
 (continuación)
 (continuación)• Manéjelas siempre con
 cuidado, evitando arañazos yrasponazos. Si estánencendidas, evite que entrenen contacto con líquidos.Nunca toque una bombilladirectamente con las manosdesnudas. Los restos degrasa podrían provocar elsobrecalentamiento y laexplosión al encenderla. Lasbombillas halógenas sólodeben ser encendidas una vezinstaladas en el faro.
 • Si una bombilla se estropea o se rompe, cámbielainmediatamente y tírela concuidado.
 • Cuando vaya a cambiar unabombilla, utilice protecciónpara los ojos. Deje que labombilla se enfríe antes detocarla.
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 1. Abra el capó.2. Quite el protector de la bombilla
 girándolo en sentido contrario alde las agujas del reloj.
 3. Desconecte el zócalo de labombilla.
 4. Suelte los enganches de alambreque sujetan la bombillapresionando en el extremo ytirando hacia arriba.
 5. Saque la bombilla.
 6. Instale una nueva bombilla ysujétela con los enganches dealambre alineándolos con laranura de la bombilla.
 7. Vuelva a conectar el zócalo de labombilla.
 8. Ponga de nuevo el protector de labombilla girándolo en el sentidode las agujas del reloj.
 Sustitución de la lámpara dela luz delantera indicadora degiro/posición 1. Abra el capó.2. Saque el casquillo del conjunto
 girándolo en sentido contrario alas agujas del reloj hasta que laslengüetas queden alineadas conlas ranuras del alojamiento.
 3. Saque la bombilla apretandoligeramente contra el casquillo ygirándola hasta que las lengüetascoincidan con las ranuras delportalámparas. Saque la bombilladefectuosa.
 1SAE5030 1SAE5033
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 4. Ponga una bombilla nuevaintroduciéndola en el casquillo ygirándola hasta que quede sujeta.
 5. Coloque el casquillo en elalojamiento interior haciendo quecoincidan las lengüetas con lasranuras del alojamiento. Gírelo enel sentido de las agujas del reloj.
 Sustitución de la lámpara dela luz antiniebla delanteraSi no se enciende alguna de estasbombillas, acuda a un distribuidorKia autorizado para que la revisen.
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 Sustitución de las bombillasde las luces interiores1. Saque el protector de plástico
 haciendo palanca con cuidadocon un destornillador plano.
 2. Saque la bombilla tirando de ella.3. Monte una lámpara nueva en el
 casquillo.4. Encaje las lengüetas del protector
 de plástico en las muescas delalojamiento de la luz interior.
 Intermitente lateral (opcional)1. Saque el conjunto tirando del
 protector hacia adelante.2. Desenchufe el conector eléctrico
 de la bombilla.3. Separe el casquillo y el protector
 girando el primero en sentidocontrario a las agujas del relojhasta que las lengüetas coincidancon las ranuras del segundo.
 1SAA5039
 1SAA5040
 Luz de techo
 Lámpara del maletero1SAA5045
 PRECAUCIONAntes de manipular las lucesinteriores, asegúrese de queestá pulsado el interruptor“OFF” para evitar sufrirquemaduras o una descargaeléctrica.
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 4. Saque la bombilla defectuosatirando de ella.
 5. Ponga una bombilla nueva en elcasquillo.
 6. Vuelva a montar el casquillo y elprotector.
 7. Enchufe el conector eléctrico.8. Reinstale el conjunto en la
 carrocería del vehículo.
 Sustitución de la lámpara de lasluces de la placa de matrícula1. Afloje los tornillos de sujeción de
 las luces con un destornillador depunta Philips.
 2. Desenchufe el conector eléctricode la bombilla.
 3. Separe el casquillo y el protectorgirando el primero en sentidocontrario a las agujas del relojhasta que las lengüetas coincidancon las ranuras del segundo.
 4. Saque la bombilla defectuosatirando de ella.
 5. Ponga una bombilla nueva en elcasquillo.
 6. Vuelva a montar el casquillo y elprotector.
 7. Enchufe el conector eléctrico.8. Vuelva a colocar el conjunto de
 luces, sujetándolo con los tornillosde sujeción.
 1SAE5036
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 Sustitución del conjunto debombillas trasero1. Abra el maletero.
 2. Retire las luces posterioresgirando el tornillo en sentido delas agujas del reloj y extraiga elconjunto.8
 3. Saque el casquillo del conjuntogirándolo en sentido contrario alas agujas del reloj hasta que laslengüetas queden alineadas conlas ranuras del alojamiento.
 ➀ Antinieblas traseros (opcional)➁ Intermitente trasero➂ Luz de marcha atrás④ Luces traseras de freno y posición➄ Luz trasera (opcional) 1SAE5034
 1SAA50361SAA5035
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 4. Saque la bombilla apretandoligeramente contra el casquillo ygirándola hasta que las lengüetascoincidan con las ranuras delportalámparas. Saque la bombilladefectuosa.
 5. Ponga una bombilla nuevaintroduciéndola en el casquillo ygirándola hasta que quede sujeta.
 6. Coloque el casquillo en elalojamiento interior haciendo quecoincidan las lengüetas con lasranuras del alojamiento. Gírelo enel sentido de las agujas del reloj.
 7. Vuelva a colocar el panel lateral yfíjelo con el tornillo.
 1SAA5037
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 ESPECIFICACIONES DE LOS LUBRICANTESLubricantes recomendadosPara obtener el rendimiento y laduración máximos del motor, lerecomendamos que use lubricantesde la calidad adecuada para suvehículo. Usar los lubricantesadecuados favorece la eficiencia delmotor y contribuye al ahorro decombustible.
 Ahora se comercializan unoslubricantes llamados lubricantes deconservación de la energía. Ademásde tener otras ventajas, contribuyenal ahorro de combustible al reducir lafricción del motor. Aunque estasventajas no son apreciables día adía, sí suponen un importante ahorroeconómico y energético a lo largodel tiempo.
 Viscosidad SAE recomendada✽✽ AVISOAsegúrese de limpiar la zonapróxima a los tapones de llenado yvaciado y a la varilla de mediciónantes de comprobar el nivel delíquidos o sustituirlo. Esto esespecialmente importante en zonasarenosas o polvorientas y cuando elvehículo se utiliza sobre calzadas sinpavimentar. La limpieza de laszonas de los tapones y las varillasevitará la entrada de arena ysuciedad al motor y a otrosmecanismos, que podrían resultardañados.
 *¹ Vea el grado de viscosidad SAE recomendada en la página siguiente.
 Se recomiendan los siguientes lubricantes y líquidos para su vehículo.
 Lubricante Clasificación
 API Service SJ, SL o superior,
 Aceite del ILSAC GF-3 o superior
 moto *¹ API Service CH-4 o superior
 ACEA B4 o superior
 Líquido del cambio manual API Service GL-4 (SAE 75W-85, lleno de por vida)
 Líquido de la caja de cambios ESSO JWS 3314
 automática
 Líquido de la dirección asistida PSF-III
 Líquido de frenos/embrague FMVSS116 DOT-3 o DOT-4
 Motor de gasolina
 Motor diesel
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 La viscosidad del aceite del motorafecta al consumo de combustible ya las prestaciones motor a bajatemperatura (tanto en el arranquecomo en el flujo del aceite) Losaceites con menor viscosidadcontribuyen al ahorro de combustibley a mejorar el comportamiento delvehículo en frío pero, en climascálidos, hay que usar aceites demayor viscosidad. El uso de aceitesde viscosidad distinta a larecomendada puede dañar el motor.Cuando elija un aceite, tenga encuenta las temperaturas a las que vaa estar sometido su vehículo hasta elsiguiente cambio de aceite. Elija elgrado de viscosidad del aceiterecomendado en la siguiente tabla.
 Grado de viscosidad SAE recomendado para cada intervalo de temperatura
 Temperatura
 Aceite para motor degasolina *1
 °C(°F)
 -30 -20 -10 0 10 20 30 40 50-10 0 20 40 60 80 100 120
 Aceite para motordiesel 10W-30
 30
 20W-40
 15W-40
 0W-30 *2
 5W-30
 1. Para un mayor ahorro de combustible, se recomienda usar aceite de motor con un grado deviscosidad SAE 5W-20, 5W-30 (API SJ, SL / ILSAC GF-3). En todo caso, si el aceite de motorno se distribuye en su país, seleccione el aceite adecuado basándose en la tabla deviscosidad de aceites de motor.
 2. Solamente para zonas de mucho frío y limitado a la condición de conducción y a la zona.(Está especialmente desaconsejado para circulación con mucha carga y a gran velocidad.)
 20W-50
 10W-30
 15W-40
 5W-20, 5W-30
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 CUIDADO EXTERIOR Precauciones generales sobreel cuidado del exterior delvehículoCuando utilice cualquier pulimento olimpiador químico, es muyimportante que siga las indicacionesde la etiqueta del producto. Leatodas las advertencias yprecauciones que aparezcan en laetiqueta del fabricante.
 Mantenimiento del acabadoLavado Para evitar la oxidación y el deteriorode su vehículo, lávelo con agua tibiao fría al menos una vez al mes.Además, el vehículo debe lavarsecada vez que se conduzca porcarreteras sin asfaltar. Presteespecial atención a posiblesacumulaciones de sal, suciedad,barro o cualquier otra sustanciaextraña. Asegúrese de mantenerlimpios los orificios de vaciado de loslargueros y las puertas.
 Quite cuanto antes de la superficielos insectos, excrementos de aves,resina, alquitrán, o contaminaciónindustrial para evitar daños en elacabado.Con frecuencia, no es suficientelavar el vehículo con agua paraquitar estos depósitos; en tal caso,utilice un jabón suave que nodeteriore las superficies pintadas.Después de lavarlo, aclárelo biencon agua tibia o fría. No deje que eljabón se seque sobre la superficie.
 ✽✽ AVISONo use jabones fuertes, detergentesquímicos ni agua caliente. No lave elvehículo al sol ni con la carroceríacaliente.
 PRECAUCION• Si entra agua en el
 compartimiento del motor allavar el vehículo, pueden fallarlos circuitos eléctricos quehay en su interior.
 • Extreme las precauciones allavar el compartimiento delmotor con agua.
 ADVERTENCIADespués de lavar el vehículo,compruebe la eficacia de losfrenos conduciendo despaciopara observar si se han vistoafectados por el agua. Si hadisminuido su eficacia,séquelos pisando suave yrepetidamente el pedal mientrasconduce a velocidad moderada.
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 EnceradoNo encere el vehículo hasta que elagua deje de gotear.Lave y seque siempre el vehículoantes de encerarlo. Utilice una ceralíquida o en crema y siga lasindicaciones del fabricante. Apliquecera a todos los embellecedorespara protegerlos y mantener subrillo.Si quita aceite, asfalto o sustanciassimilares con un rascador,normalmente desprenderá la cera.Asegúrese de volver a encerar estaszonas incluso si el resto del vehículono lo necesita.
 ✽✽ AVISO• La limpieza del polvo o la suciedad
 con un trapo seco puede rayar lapintura.
 • No utilice estropajos, limpiadoresabrasivos, ni detergentes fuertesque contengan compuestosalcalinos o cáusticos sobre piezascromadas o de aluminioanodizado. Esto podría dañar elrecubrimiento protector yprovocar la decoloración o eldeterioro de la pintura.
 Pequeñas reparaciones de lapinturaLos rayones y los daños de la pinturaocasionados por gravilla debenrepararse lo antes posible para evitarque el metal se oxide y exijareparaciones más costosas.
 ✽✽ AVISOSi su vehículo requiere algún tipo dereparación o sustitución de chapa,asegúrese de que el taller aplicatratamiento anticorrosión a laspiezas reparadas o sustituidas.
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 Mantenimiento del brillo de laspiezas metálicas• No utilice objetos punzantes ni
 rascadores para quitar el asfalto olos insectos. Use para ello unproducto apropiado.
 • Para proteger de la corrosión laspiezas brillantes, aplique unrecubrimiento de cera o unprotector de cromados y frote paraabrillantarlo.
 • En invierno y en zonas costeras,cubra las piezas brillantes con unacapa más gruesa de cera oprotector. Si es necesario, apliquevaselina o un producto protectorespecial.
 Protección de los bajos de lacarrocería Los componentes utilizados paraeliminar el hielo y la nieve de lacarretera se pueden adherir a laparte inferior del vehículo. Aunquelos bajos del vehículo han recibidoun tratamiento anticorrosión, esimportante retirar estos materialespara evitar la corrosión acelerada deelementos de la parte inferior, comoel tubo de escape, o los conductosdel combustible.Una vez al mes, después deconducir por carreteras noasfaltadas y al final del inviernolimpie con agua templada o fría losbajos del vehículo y las huecos delas llantas. Preste especial atencióna estas zonas, puesto que es difícilver la acumulación de barro ysuciedad. Si ésta se moja y no sequita, su efecto será aún másperjudicial. Asegúrese de mantenerlimpios los orificios de vaciado de loslargueros y las puertas. El aguaatrapada en estas zonas puedecausar oxidación.
 ADVERTENCIADespués de lavar el vehículo,compruebe la eficacia de losfrenos conduciendo despaciopara observar si se han vistoafectados por el agua. Si hadisminuido su eficacia,séquelos pisando suave yrepetidamente el pedal mientrasconduce a velocidad moderada.
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 Mantenimiento de las llantasde aluminio Las llantas de aluminio tienen unrecubrimiento de protección.• No utilice limpiadores abrasivos,
 pulimentos, disolventes o cepillosde alambre en las ruedas dealuminio. Rayaría o dañaría lasuperficie.
 • Utilice únicamente jabones suavesy aclare con abundante agua.Limpie las llantas después deconducir por calzadas con sal paraevitar la corrosión.
 • No lave las ruedas en túneles delavado con cepillos de altavelocidad.
 • No utilice detergentes ácidos, yaque pueden dañar o corroer elacabado protector de las llantas.
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 CUIDADO DEL INTERIORPrecauciones generalesEvite que productos cáusticos comoperfumes o aceites cosméticoscaigan en el salpicadero, ya queprovocarían daños y manchas. Sicaen accidentalmente, limpie elsalpicadero inmediatamente. Lea lasinstrucciones siguientes sobre lalimpieza del vinilo.
 Limpieza de la tapicería yacabados interiores Tapicería de viniloQuite el polvo y la suciedad con uncepillo o aspirador. Aplique unproducto limpiador para vinilo.
 Tapicería textilQuite el polvo y la suciedad con uncepillo o aspirador. Limpie con unjabón suave adecuado para lalimpieza de tapicerías y alfombrillas.Limpie las manchas con unquitamanchas antes de que sesequen, para evitar que la tapiceríase deteriore o se estropee el color. Sila tapicería no se cuidaadecuadamente, sus propiedadesignífugas pueden verse reducidas.
 Limpieza de los cinturones deseguridadLimpie los cinturones de seguridadcon productos suavesrecomendados para la limpieza detapicerías y alfombrillas. Siga lasinstrucciones del fabricante. Noblanquee ni tiña los cinturones deseguridad, ya que podría verseafectada su resistencia.
 Limpieza del interior de loscristalesSi la superficie interior de loscristales se cubre con una películade aceite, grasa o cera, límpielascon un producto limpiacristales. Sigalas instrucciones del fabricante.
 ✽✽ AVISONo raye el interior de la lunetatrasera, ya que podría estropear laresistencia térmica que incorpora.
 PRECAUCIONEl uso de productos químicosno recomendados para lalimpieza de la tapicería puedeafectar a su aspecto y disminuirsus cualidades ignífugas.
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